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[bookmark: _GoBack]ИЗВЕШТАЈ СА ПРОЦЕНЕ РАДА/ ПРОДУЖЕЊЕ ВАЖЕЊА СЕРТИФИКАТА
 ИСПИТИВАЧА (АВИОН)
REPORT FORM FOR THE ASSESSMENT/ REVALIDATION OF CERTIFICATE OF EXAMINER’S WORK  (AEROPLANE) 
	1. ЛИЧНИ ПОДАЦИ ИСПИТИВАЧА
EXAMINER′S PERSONAL PARTICULARS

	Презиме (име оца) и име
Surname (middle) and first name
	

	Број дозволе
Licence No.:
	
	Број сертификата
Certificate No.
	

	 Потпис испитивача
Signature
	

	Важење
Validity date
	


	

	2. ПРОЦЕНА РАДА ЗА 
ASSESSMENT FOR:

	Продужење важења сертификата
Revalidation of certificate
	

	      Категорија испитивача - Category of an examiner

	 FE(A)
	 TRE(SPA)
 TRE(MPA)
	 CRE(A)
	 IRE/SE(A)
 IRE/ME(A)
	 SFE(A)
	 FIE(A)



	      Процена рада извршена у току спровођења:
           Assessment has performed during conducting:

	LST   
	LPC   
	AoC   



	Класа/тип авиона
Class/Type of aeroplane 
	
	Регистрација
Registration
	

	FSTD (за тип авиона)
FSTD (Airplane Type)
	
	Број уверења о градацији
Number of Qualification certificate
	

	Аеродром поласка
Departure aerodrome
	
	Време полетања
Take-off time
	

	Аеродром доласка
Destination aerodrome
	
	Време слетања
Landing time
	

	Трајање лета
Total flight time
	



	ПРОЦЕНА ИНСПЕКТОРА/СТАРИЈЕГ ИСПИТИВАЧА 
INSPECTOR / SENIOR EXAMINER′S ASSESSMENT 

	Задовољава/ Satisfactory     

	Не задовољава/ Unsatisfactory   




	Инспектор или старији испитивач (великим словима)
Inspector or Senior Examiner (capital letters)
	 

	Број легитимације инспектора или сертификата старијег испитивача 
Inspector official identification No. or Senior Examiner Certificate No.
	 

	Потпис инспектора или старијег испитивача
Inspector or Senior Examiner Signature
	

	Место и датум
Place and date
	


	
	3. САДРЖАЈ ПРОЦЕНЕ РАДА ИСПИТИВАЧА
    CONTENT OF THE ASSESSMENT 
	Процена
Assessment

	
	Задовољава
Satisfactory

	3.1 Ограничења
       Limitations
	ДА
YES
	НЕ
NO

	3.1.1
	Дозвољава кандидату адекватно време за припрему испита или провере
Allow an applicant adequate time to prepare for a test or check
	
	

	3.1.2
	Планира испит или проверу тако да се све захтеване вежбе спроведу
Plan a test or check flight so that all required exercises are performed  
	
	

	3.2 Сврха испита или провере
       Purpose of a test or check

	3.2.1
	Процењује да ли је кандидат достигао и одржава захтевани ниво знања, вештина и стручности
Determine that an applicant has acquired or maintained the required level of knowledge and skill or proficiency
	
	

	3.2.2
	Кроз лични пример помаже и одржава дисциплину и безбедносне стандарде
Improve air safety standards by having examiner’s display good airmanship and flight discipline during tests or checks
	
	

	3.3 Спровођење испита или провере
       Conduct of test or check 

	3.3.1
	Кандидат спроводи испит или проверу у складу са захтевима и стандардима Part - FCL
An applicant completes a test or check in accordance with Part - FCL requirements and standards
	
	

	3.3.2
	Сваки елеменат испита или провере је појединачно спроведен и процењен  
Each item within a test or check section has been completed and assessed separately
	
	

	3.3.3
	Са кандидатом верификује захтеве и ограничења провере или испита у току брифинга пре лета
Verify the requirements and limitations of a test or check with an applicant during the pre-flight briefing
	
	

	3.3.4
	Анализира рад кандидата и износи разлоге за неуспешно полагање
Debrief the applicant and give reasons for items or sections failed
	
	

	3.3.5
	Испит или провера процењен у току дебрифинга, документован и потписан од стране испитивача и кандидата
Test or check evaluation or assessment made during a debriefing is recorded by the examiner on the test or check report, and signed by the examiner and countersigned by the applicant
	
	

	3.4 Припрема испитивача
      Examiner preparation

	3.4.1
	Надзире све аспекте припреме лета
Supervise all aspects of the test or check flight preparation
	
	

	3.4.2
	Планира испит или проверу у складу са Part-FCL захтевима 
Plan a test or check in accordance with Part-FCL requirements
	
	

	3.5 Наступ испитивача
       Examiner approach

	3.5.1
	Охрабрује кандидата и одржава пријатељску и опуштену атмосферу пре и у току испита или провере
Encourage a friendly and relaxed atmosphere to develop both before and during a test or check flight
	
	

	3.6 Систем процене
      Assessment system 

	3.6.1
	Користи адекватне термине процене
Use adequate terms for assessment
	
	

	3.7 Метод и садржај испита или провере
       Method and contents of the test or check

	3.7.1
	Проверава да су ваздухоплов или симулатор, који су намењени за проверу, у те сврхе одговарајуће опремљени
Verify that the aircraft or FSTD intended to be used is suitable and appropriately equipped for the test or check
	
	

	3.7.2
	Испит или провера се спроводе у складу са AFM и, ако је применљиво, са AOM 
A test or check flight is conducted in accordance with the AFM and, if applicable, the AOM
	
	

	3.7.3
	Испит или провера се спроводе у оквиру ограничења садржаних у оперативном приручнику АТО, DTO или оператера
A test or check flight is conducted within the limitations contained in the operations manual of an ATO or the operator for which the applicant is flying, as applicable, or, if available, within the limitations placed by the DTO
	
	



	3.8 Записи или документација
       Recording or documentation

	3.8.1
	Одговарајући форме испита или провере
The relevant test or check form
	
	

	3.8.2
	Уношење података у дозволу
Licence entry
	
	

	3.8.3
	Обавештење о неуспешном полагању испита
Notification of failure form
	
	

	

	Напомене
Notes

	

	

	4. ИЗЈАВА ИНСПЕКТОРА / СТАРИЈЕГ ИСПИТИВАЧА
    DECLARATION BY THE INSPECTOR / SENIOR EXAMINER 

	•	Под пуном материјалном и кривичном одговорношћу изјављујем:
-	да су подаци дати на овом обрасцу исправни и тачни
-	да сам упозорен у смислу члана 335. и 355. Кривичног законика Републике Србије, („Службени гласник РС“, број 85/05; 88/05 - исправка; 107/05 - исправка и 72/09). 
•	I hereby declare, under full material and criminal liability, that:
-	The information provided in this form is true and accurate.
-	I have been informed in accordance with Articles 335 and 355 of the Criminal Code of the Republic of Serbia ("Official Gazette of RS," No. 85/05, 88/05 - correction, 107/05 - correction, and 72/09).

	Датум
Date
	

	Потпис инспектора/старијег испитивача
Inspector/ Senior Examiner signature
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